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Hory módre, ja was znaju

Blue Mountains

1. Blue Mountains, I know you

I'm in Lusatia again

Where blowers grow so beautiful

Blooming Wendish lands

This is my homeland,

Which makes me happy inside.

2. And  I hear well-sounding Wendish words

Sweet sounds of every greeting

What I have in my mind And in my spirit

I kiss all of my loved Wendish friends

Today flowers are growing for me

Today I'm lucky!

3.  A sweet feeling of happiness

Consolation warms the heart

What a vital heart-beating

What a happy feeling to be in my Wendish homeland again

Where my thoughts are playing.
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